
『도서편집총람』정오표

표 1:『도서편집총람』정오표

쪽/상하/줄 수정 전 수정 후
xxii 하 3 colon 콜론
xxiii 상 7 괄호 括弧
xxiii 상 9 괄호문 括弧文
22 상 5 表記의 의 統一 表記의 統一
27 상 9 項目設定은 項目設定이
33 상 13 (1) 不完全原稿의 원인 (1) 不完全原稿의 原因
33 하 11 1) 원고 집필기일 1) 原稿 執筆期日
46 상 8 맞기는 맡기는
47 하 3 기우려야 기울여야
52 상 2 재학인한다. 재확인한다.

53 상 7 이 때엔 이때엔
65 하 5 세로로 나지도록 세로로 나도록
74 하 14 8, 13. 21, 34, . . . 8, 13, 21, 34, . . .

137 하 6–7 活字尺는 活字尺은
160 하 9 약부호 들은 약부호들은
324 하 1 가상보다는 가상보디는
352 상 12 해설과같은 해설과 같은
409 하 14 本文가 本文과
628 하 11 출판사항, 참조 면수 出版事項, 참조 면수.

640 하 2 略法 略法
668 상 2 販面構成을 한다. 版面構成을 한다.

692 상 1 販面構成素로서의 版面構成素로서의
725 하 7 다음과 같인 다음과 같이
806 상 20 劑—剤 삭제(윗줄과 중복)

• 이종운이 지은『도서편집총람—版面編輯과 校正』(범우사 刊, 1991)의 정오표입니다. 책 가지고
계신 분들은 참고하시기 바랍니다.

• 항번제목이 한자어를 포함하는 경우, 일관성을 위하여 한글을 한자로 고쳤습니다. 한글로 두어도
무방합니다.

• 바로잡아야할 곳이 더 있겠지만 눈에 띄는 곳만 지적합니다.

• ‘剤’자 때문에 은글꼴 대신 새바탕글꼴을 사용합니다.
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